Section A/ Oddil A

MODEL 1 - Model health certificate for imports of consignments of semen of animals of the
equine species collected in accordance with Directive 92/65/EEC after 30 September 2014
and dispatched from an approved semen collection centre of origin of the semen/

VZOR 1 — vzoroveé veterindrni osvédceni pro dovoz zasilek spermatu konovitych odebraného v
souladu se smernici 92/65/EHS po 30. zari 2014 a odeslaného ze schvaleného strediska pro
odber spermatu, ze kterého sperma pochazi
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Equine semen — Section A
Sperma koiiovitych — oddil A

Part Il: Certification/
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Ceni
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Health information/ Il.a. Certificate reference No/ Il.b.

Zdravotni informace

Cislo jednaci osvédceni

I, the undersigned, official veterinarian, of the exporting country @ ................ccc hereby

certify that:
Jé, nize podepsany iiredni veterindrni 18kar vyvézejici zemé ®..............ccoeviioiieiiii e, potvrzuji, Ze:

I1.1.

11.2.

11.2.1.

11.2.2.

(name of exporting country)

(nazev vyvazZejici zeme)

The semen collection centre®, in which the semen described above was collected, processed and
stored for export to the Union is approved and supervised by the competent authority in
accordance with the conditions of Chapters I(1)(1) and I(I1)(1) of Annex D to Directive
92/65/EECY ! Stiedisko pro odbér spermatu®, ve kterém bylo vy$e popsané sperma odebréno,
oSetreno a skladovano pro vyvoz do Evropské unie, bylo schvdleno prislusnym orgdanem a
podléhé jeho dozoru v souladu s podminkami v kapitole I oddile I bodé 1 a kapitole I oddile IT
bodé 1 pFilohy D smérnice 92/65/EHS®,
during the period commencing 30 days prior to the date of first collection of the semen described
above until the date the fresh or chilled semen was dispatched or until the 30 days storage period
for frozen semen elapsed, the semen collection centre / béhem obdobi pocinajiciho 30 dnii pred
dnem prvniho odbéru vyse popsaného spermatu a konciciho dnem, kdy bylo Cerstvé nebo
chlazené sperma odeslano, nebo dnem, kdy vyprsela 30denni lhita skladovini pro zmrazené
sperma, pro stredisko pro odbér spermatu platilo, Ze:

was situated in the exporting country or, in the case of regionalisation according to Article 13 of

Directive 2009/156/EC®, in that part of the territory of the exporting country which was / se

nachdzelo ve vyvazejici zemi, nebo v pripadé regionalizace podle clanku 13 smérnice

2009/156/ES®, na cdasti iizemi vyvizejici zemé, které:

— not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article
5(2)(a)and (b) of Directive 2009/156/EC / nebyly povazovany za nakazené morem koni
podle ¢l. 5 odst. 2 pism. a) a b) smérnice 2009/156/ES,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / byly
prosté venezuelské encefalomyelitidy koni po dobu alespori dvou let,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / byly prosté vozhiivky a
hiebci nakazy po dobu alespon Sesti mésicii;

fulfilled the conditions for a holding laid down in Article 4(5) of Directive 2009/156/EC and in

particular / spliiovalo podminky pro hospodarstvi stanovené v ¢l. 4 odst. 5 smérnice 2009/156/ES,

a zejména:

Weither/ [11.2.2.1. following a case of a disease mentioned below not all the animals of species

bud’

susceptible to that disease located in the holding were slaughtered or killed and the

holding has been free / v ndvaznosti na pripad nize uvedené ndkazy nebyla v daném

hospodarstvi porazena nebo utracena vSechna zvirata druhii vaimavych k této nakaze

a hospodarstvi bylo proste:

—  from any type of equine encephalomyelitis for a period of at least six months,
beginning on the day on which the equidae suffering from the disease are
slaughtered / vsech typii encefalomyelitidy koni po dobu alespori Sesti mésicii
pocinaje dnem, kdy byli konoviti trpici touto nakazou porazeni,

—  from equine infectious anaemia (EIA) for at least the period required to obtain a
negative result in an agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test)
carried out on samples taken after the infected animals were slaughtered on two
occasions three months apart from each of the remaining animals / nakazlivé
chudokrevnosti koni (EIA) alespori po dobu nutnou k provedent imunodifiizniho
testu v agarovém gelu (test AGID nebo test dle Cogginse) s negativnim
vysledkem na dvou vzorcich odebranych v intervalu tri mésicii vsem zbyvajicim
zvifatim poté, co byla nakazena zvirata porazena,

—  from vesicular stomatitis (VS) for a period of at least six months from the last
recorded case / vezikuldrni stomatitidy (VS) po dobu alesponi Sesti mésicii od
posledniho zaznamenaného pripadu,

—  from rabies for a period of at least one month from the last recorded case /
vztekliny po dobu alespon jednoho meésice od posledniho zaznamenaného
pripadu,

—  from anthrax for a period of at least 15 days from the last recorded case / snéti
slezinné po dobu alespori 15 dnit od posledniho zaznamenaného piipadu,)
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Do/
nebo

11.2.3.

11.3.

11.3.1.

either/ [11.3.2.

bud’

Do/
nebo

[11.3.2.

11.3.3.

11.4.

11.4.1.

11.4.2.

[11.2.2.1. following a case of a disease mentioned below all the animals of species susceptible to
that disease located in the holding have been slaughtered or killed and the premises
disinfected, and the holding was free for a period of at least 30 days from any type of
equine encephalomyelitis, equine infectious anaemia, vesicular stomatitis and rabies
or 15 days in the case of anthrax, beginning on the day on which following the
destruction of the animals the disinfection of the premises was satisfactorily
completed / v navaznosti na pripad nize uvedené ndakazy viechna zvirata druhii
vnimavych k této nakaze byla v daném hospodarstvi porazena nebo utracena a
prostory byly vydezinfikoviny a hospoddrstvi bylo prosté vsech typii encefalomyelitidy
koni, nakazlivé chudokrevnosti koni, vezikularni stomatitidy a vztekliny po dobu
alespor 30 dnii, nebo 15 dnit v pripadé snéti slezinné, pocinaje dnem, kdy byly po
likvidaci zvifat prostory uspokojivé vydezinfikoviny;)

contained only equidae which were free of clinical signs of equine viral arteritis and contagious

equine metritis / se v ném nachdzeli pouze konoviti, kteii nevykazovali klinické priznaky infekcéni

arteritidy koni a nakazlivé metritidy klisen,

Prior to entering the semen collection centre the donor stallions and any other equidae located in

the centre / Pred vstupem do strediska pro odbér spermatu ddarcovsti hiebci a vSichni ostatni

konoviti ve stredisku.

were continuously resident for a period of three months (or since entry if they were directly
imported from a Member State of the Union during the three months period) in the exporting
country or, in the case of regionalisation in accordance with Article 13 of Directive
2009/156/EC, in that part of the territory of the exporting country which was during that period /
pobyvali nepretrzité po dobu tri mésicii (nebo od vstupu, jestlize byli béhem zminénych tii mésicii
dovezeni primo z nékterého z Clenskych statii Unie) ve vyvdzejici zemi, nebo v pripadé
regionalizace podle clanku 13 smérnice 2009/156/ES, na cdsti vizemi vyvdZejici zemé, které
béhem tohoto obdobr

— not considered to be infected with African horse sickness in accordance with Article 5(2)(a)
and (b) of Directive 2009/156/EC / nebyly povazovany za nakazené morem koni podle ¢l. 5
odst. 2 pism. a) a b) smernice 2009/156/ES,

—  free from Venezuelan equine encephalomyelitis for a period of at least two years / byly
prosté venezuelské encefalomyelitidy koni po dobu alespori dvou let,

—  free from glanders and dourine for a period of at least six months / byly prosté vozhiivky a
hiebci nakazy po dobu alespon Sesti mésicii;

originated from the country of export which was on the day of admission into the centre free
from vesicular stomatitis (V'S) for a period of at least six months / pochdzeli z vyvazejici zemé,
ktera byla v den jejich prijeti do stiediska alespon Sest mésicii prosta vezikularni stomatitidy
(VS).]

were subjected to a virus neutralisation test for vesicular stomatitis (VS) carried out with a
negative result at a serum dilution of 1 in 32 or a VS ELISA carried out with a negative result in
accordance with the relevant Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals of the OIE on a blood sample taken® within 14 days prior to entering the
centre / podstoupili virusneutralizacni test na vezikuldrni stomatitidu (VS) provedeny pri
roziedéni séra v poméru 1:32 s negativnim vysledkem nebo test ELISA na vezikularni stomatitidu
provedeny s negativnim vysledkem v souladu s prislusnou kapitolou Prirucky pro diagnostické
testy a ockovaci latky pro suchozemska zvirata OIE na vzorku krve odebraném® behem 14 dnii
pred jejich vstupem do stiediska;)

originated from holdings which on the day of admission onto the centre fulfilled the requirements
of point 11.2.2. | pochdzeli z hospoddrstvi, kterd ke dni jejich prijeti do stiediska spliiovala
poZadavky bodu 11.2.2;

The semen described above was collected from donor stallions which / VySe popsané sperma
bylo odebrano darcovskym hiebciim, kteri:

did not show any clinical sign of an infectious or contagious disease at the time of admission
onto the semen collection centre and on the day the semen was collected / nevykazovali v dobé
prijeti do strediska pro odbér spermatu a v den odbéru spermatu zadné klinické priznaky infekcni
nebo kontagidzni ndkazy;

were kept for a period of at least 30 days prior to the date of semen collection in holdings where
no equine animal has shown any clinical sign of equine viral arteritis or contagious equine
metritis during that period / byli po dobu alesporn 30 dnii pired dnem odbéru spermatu drZeni v
hospodarstvich, kde Zddny konovity béhem tohoto obdobi nevykazoval Zddné klinické pFiznaky
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11.4.3.

11.4.4.

infekcni arteritidy koni nebo nakazlivé metritidy klisen;,

were not used for natural mating during a period of at least 30 days prior to the date of first
semen collection and between the dates of the first sample referred to in points 11.4.5.1., 11.4.5.2.
and/or 11.4.5.3. and until the end of the collection period / nebyli v obdobi alespon 30 dnii pred
dnem prvniho odbéru spermatu a dale mezi daty prvniho vzorku podle bodii 11.4.5.1, I11.4.5.2
a/mebo 11.4.5.3 a az do konce obdobi odbéru pouziti k prirozené plemenitbe;

underwent the following tests, which meet at least the requirements of the relevant Chapter of the
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the OIE, carried out in a
laboratory which is recognised by the competent authority and has the tests referred to
hereinafter included in its accreditation equivalent to that provided for in Article 12 of
Regulation (EC) No 882/2004", as follows / podstoupili ndsledujici vySetient, kterd splituji
alespon pozadavky prislusné kapitoly Prirucky norem pro diagnostické testy a ockovaci latky pro
suchozemska zvirata Svetové organizace pro zdravi zvirat (OIE) a ktera byla provedena v
laboratori uznané prislusnym organem, jez ma nize zminené testy ve své akreditaci, kterad je
rovnocenna akreditaci podle ¢lanku 12 narizeni (ES) ¢. 882/20047;

®11.4.4.1. for equine infectious anaemia (EIA), an agar-gel immuno-diffusion test (AGID or

11.4.5.

Coggins test) or an enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) for equine infectious
anaemia with a negative result / imunodifiizni test v agarovém gelu (Cogginsiiv test)
nebo enzymovou imunoanalyzu s enzymem vazanym na imunosorbent (ELISA) na
nakazlivou chudokrevnost koni provedené s negativnim vysledkem;]

11.4.4.2. for equine viral arteritis (EVA) / na infekcni arteritidu koni (EVA),

Weither/ [11.4.4.2.1. aserum neutralisation test with a negative result at a serum dilution of one
bud’ in four / sérumneutralizacni test pri roziedéni séra v poméru 1:4 s
negativnim vysledkem;]
Wand/or [11.4.4.2.2. avirus isolation test, polymerase chain reaction (PCR) or real-time PCR
a/nebo with a negative result on an aliquot of the entire semen of the donor
stallion / test izolace viru, test provadény jako polymerdzovd retézovd
reakce (PCR) nebo PCR v redlném case provedené na alikvotni casti
veskerého spermatu ddarcovského hiebce s negativnim vysledkem;)

11.4.4.3. for contagious equine metritis (CEM), an agent identification test carried out on three
specimens (swabs) taken from the donor stallion on two occasions with an interval of
not less than 7 days at least from the penile sheath (prepuce), the urethra and the fossa
glandis / na nakazlivou metritidu klisen, test na urceni piivodce provedeny na trech
vzorcich (stérech) odebranych darcovskému hiebci dvakrat po sobé v intervalu nejméné
7 dnii alespon z predkozky, mocové trubice a z fossa glandis;

The samples were in no case taken earlier than 7 days (systemic treatment) or 21 days
(local treatment) after antimicrobial treatment of the donor stallion and were placed in
transport medium with activated charcoal, such as Amies medium, before dispatch to
the laboratory where they were subjected with a negative result to a test for / Vzorky
nebyly v Zadném pripadeé odebrdany drive nez 7 dnit (u systémové lécby) ¢i 21 dmi (u
lokalni lécby) po antimikrobialni lécbe darcovského hiebce a byly umisteny do
transportniho média s aktivnim uhlim (napr. Amies) pired odeslanim do laboratore, kde
byly podrobeny nasledujicimu vySetieni s negativnim vysledkem:
Weither/ [11.4.4.3.1. the isolation of Taylorella equigenitalis after cultivation under
bud’ microaerophilic conditions for a period of at least 7 days, set up within 24
hours after taking the specimens from the donor animal, or 48 hours where
the specimens are kept cool during transport / izolaci Taylorella
equigenitalis po kultivaci za mikroaerofilnich podminek po dobu alespori
7 dnii, zalozZené do 24 hodin po odebrani vzorku z darcovského zvirete,
nebo do 48 hodin v pripadech, kdy jsou vzorky béhem transportu
uchovavany v chladu;]
Wand/or [11.4.4.3.2. the detection of genome of Taylorella equigenitalis by PCR or real-time
a/nebo PCR, carried out within 48 hours after taking the specimens from the
donor animal / zjisténi genomu Taylorella equigenitalis pomoci PCR nebo
PCR v redlném case, provedené do 48 hodin po odebrani vzorkii z
darcovského zvirete;]
were subjected with the results specified in point 11.4.4. in each case to at least one of the test
programmes detailed respectively in points 1.6(a), (b) and (c) of Chapter 11 of Annex D to
Directive 92/65/EEC as follows / byli podrobeni alespori jednomu z programii vysetieni
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I.b.

podrobné vymezenych v bodech 1.6 pism. a), b) a ¢) kapitoly Il prilohy D smérnice 92/65/EHS,

ve vSech pripadech s vysledky popsanymi v bode 11.4.4:

®[1.4.5.1.  The donor stallion was continuously resident on the semen collection centre for a

period of at least 30 days prior to the date of the first collection and during the period
of collection of the semen described above, and no equidae on the semen collection
centre came during that time into direct contact with equidae of lower health status
than the donor stallion / dédrcovsky hifebec pobyval ve stiredisku pro odbér spermatu
nepretrzité alespon po dobu 30 dnii prred dnem prvniho odbéru a béhem obdobi
odbéru vyse popsaného spermatu a béhem tohoto obdobi Zadni korioviti v daném
stiredisku pro odbér spermatu neprisli do primého styku s konovitymi s nizsim
nakazovym statusem, nez md darcovsky hiebec.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the first
collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or frozen
semen and not less than 14 days following the date of the commencement of the
residence period of at least 30 days prior to the first semen collection / Vysetreni
popsana v bodé 11.4.4. byla provedena na vzorcich odebran)}ch(e) darcovskému hrebci
alespon jednou rocné na zacatku plemenné sezony nebo pied prvnim odbérem
spermatu uréeného pro vyvoz cerstvého, chlazeného nebo zmrazeného spermatu do
Unie a minimalné 14 dnii po pocatecnim datu pobytu trvajiciho alespor 30 dnut pred
prvaim odbérem spermatu.]

®[11.4.5.2.  The donor stallion was resident on the semen collection centre for a period of at least

30 days prior to the date of the first collection and during the period of collection of
the semen described above, but left the semen collection centre under the
responsibility of the centre veterinarian for a continuous period of less than 14 days,
and/or other equidae on the semen collection centre came into direct contact with
equidae of a lower health status / Ddrcovsky hiebec pobyval ve stiedisku pro odbér
spermatu po dobu alespon 30 dnii pred dnem prvniho odbéru a behem obdobi odbéru
vyse popsaného spermatu, avsak na zodpovédnost veterindrniho Iékare prislusného
strediska opustil stredisko na souvislé obdobi trvajici méné nez 14 dnii a/nebo jini
konoviti v daném stiredisku pro odbér spermatu prisli do primého styku s korovitymi s
nizSim nakazovym statusem.

The tests described in point 11.4.4. were carried out on samples taken® from the donor
stallion at least once a year at the beginning of the breeding season or prior to the date
of the first collection of semen intended for imports into the Union of fresh, chilled or
frozen semen and not less than 14 days following the date of the commencement of
the residence period of at least 30 days prior to the first semen collection / Vysetreni
popsana v bodeé 11.4.4 byla provedena na vzorcich odebranych(6) darcovskému hiebci
alespon jednou rocné na zacatku plemenné sezony nebo pied dnem prvniho odbéru
spermatu urceného pro vyvoz cerstvého, chlazeného nebo zmrazeného spermatu do
Unie a minimdlné 14 dnit po pocdtecnim datu pobytu trvajiciho alesponi 30 dnii pred
prvaim odbérem spermatu,

and/a during the period of collection of the semen intended for imports into the Union of

fresh, chilled or frozen semen the donor stallion was subjected to the tests described in

point 11.4.4., as follows / béhem doby odbéru spermatu urceného pro vyvoz Cerstvého,

chlazeného nebo zmrazeného spermatu do Unie byl darcovsky hiebec podroben

nasledujicim vySetienim popsanym v bode 11.4.4:

(@) for equine infectious anaemia, one of the tests described in point 11.4.4.1. was
last carried out on a sample of blood taken® not more than 90 days prior to
the collection of the semen described above / na nakazlivou chudokrevnost
koni, pricemz jedno z vySetreni popsanych v bodé 11.4.4.1 bylo naposledy
provedeno na vzorku krve odebraném® ne diive nez 90 dnii pred odbérem
vySe popsaného spermatu;

(b) for equine viral arteritis, one of the tests described / na infekcni arteritidu
kont, pricemz jedno z vySetieni popsanych

Weither/  [in point 11.4.4.2. was last carried out on a sample taken® not more than 30
bud’ days prior to the date of the collection of the semen described above / v bodé
11.4.4.2 bylo naposledy provedeno na vzorku odebraném® ne diive nez 30 dnii
pred dnem odbéru vyse popsaného spermatu;)

Dor/ nebo [in point 11.4.4.2.2 was carried out on an aliquot of the entire semen of the
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donor stallion taken® not more than six months prior to the date of the
collection of the semen described above and a blood sample taken® from the
donor stallion during the six months period reacted with a positive result in a
serum neutralisation test for equine viral arteritis at a serum dilution of more
than one in four / v bodé 11.4.4.2.2 bylo provedeno na alikvotni éasti
veskerého spermatu darcovského hiebce odebraného® ne drive nes Sest
mésicu pred odbérem vyse popsaného spermatu a vzorek krve odebrany(G) od
darcovského hiebce reagoval pozitivné v sérumneutralizacnim testu na
infekcni arteritidu koni pFi rozredeni séra v poméru vyssim nez 1:4;]

(c) for contagious equine metritis, the test described in point 11.4.4.3. was last
carried out on three specimens (swabs) taken® not more than 60 days prior to
the date of the collection of semen described above / na nakazlivou metritidu
klisen, pricemz vySetieni f)opsané v bodé I1.4.4.3 bylo naposledy provedeno na
tiech vzorcich (stérech)® ne dive nez 60 dnii pred odbérem vyse popsaného
spermatu

Weither/  [on two occasions / dvakrat;]

bud’

Mor/ nebo [on a single occasion and subjected to a PCR or real-time PCR. / jednou a s

®[1.4.5.3.

and/a

and/a

podrobenim se PCR nebo PCR v redlném case]]

The donor stallion does not meet the conditions set out in points 1.6(a) and (b) of
Chapter Il of Annex D to Directive 92/65/EEC and the semen is collected for imports
into the Union of frozen semen / Ddrcovsky hiebec nespliiuje podminky stanovené v
bodech 1.6 pism. a) a 1.6 pism. b) kapitoly II pFilohy D smérnice 92/65/EHS a sperma
Jje odebrano pro ucely dovozu zmrazeného spermatu do Unie.

The tests described in points 11.4.4.1, 11.4.4.2 and 11.4.4.3 were carried out on samples
taken® from the donor stallion at least once a year at the beginning of the breeding
season / Vysetreni popsand v bodech I1.4.4.1, 11.4.4.2 a 11.4.4.3 byla provedena na
vzorcich odebranych® ddrcovskému hiebci alespoii jednou rocné na zacétku
plemenné sezony,

the tests described in points 11.4.4.1 and 11.4.4.3. were carried out on samples taken®
from the donor stallion during the storage period of the semen of a minimum period of
30 days from the date of the collection of the semen and before the semen is removed
from the semen collection centre, not less than 14 days and not more than 90 days
after the collection of the semen described above / vysetieni popsand v bodech 11.4.4.1
a 11.4.4.3. byla provedena na vzorcich odebranych® darcovskému hiebci béhem
minimalni 30denni lhiity skladovani pro sperma ode dne odbéru spermatu a pred
odstranénim spermatu ze stiediska pro odbér spermatu, nejdrive 14 dnii a nejpozdéji
90 dnit po odbéru vyse popsaného spermatu,

Deither/ [the tests for equine viral arteritis described in point 11.4.4.2. were carried

bud  out on samples taken® during the storage period of the semen of a minimum
period of 30 days from the date of the collection of the semen and before the
semen is removed from the semen collection centre or used, not less than 14
days and not more than 90 days after the date of the collection of the semen
described above / vySetreni na infekcni arteritidu koni popsand v bodé
11.4.4.2 byla provedena na vzorcich odebranych® behem minimaini 30denni
lhiity skladovani pro sperma ode dne odbéru spermatu a pred odstranénim
spermatu ze strediska pro odbér spermatu nebo pouzitim, nejdiive 14 dnii a
nejpozdéji 90 dnii po datu odbéru vyse popsaného spermatu.)

Wor/nebo[the non-shedder state of a donor stallion seropositive for equine viral
arteritis was confirmed by virus isolation test, PCR or real-time PCR carried
out with a negative result on samples of an aliquot of the entire semen of the
donor stallion taken® twice a year at an interval of at least four months and
the donor stallion has reacted with a positive result at a serum dilution of at
least one in four in a serum neutralisation test for equine viral arteritis /
a to na zdkladé testu izolace viru, PCR nebo PCR v redlném Ccase
provedenych na vzorcich alikvotni casti veskerého spermatu darcovského
hiebce odebraného® dvakrdt rocné v minimdlné ctyFmésicnim intervalu s
negativnim vysledkem, pricemz ddrcovsky hiebec reagoval pozitivné v
sérumneutralizacnim testu na infekcni arteritidu koni se sérem redénym v
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pomeéru alesporni 1:4.]
11.4.6. underwent the testing provided for in points 11.3.2.% and 11.4.5. on samples taken on the
following dates / podstoupili vysetieni stanovend v bodech I1.3.2" a 11.4.5 na vzorcich
odebranych v tato data:
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Sperma koiiovitych — oddil A

Il. Health information/ | Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Zdravotni informace Cislo jednaci osvédceni
Start date/ Date of sampling for health tests/
E = ~ Datum pocatku ® Datum odbéru vzorkii pro veterinarni vysetieni ©
SE|TS EVAII CEM
28| £3 4.4.2. 1.4.4.3.
o % < 2
5 g > £ Donor Semen
g9 = § residence/ | collection/ vs® EIA Blood Semen . )
= “é g §0 ZObyt Odbel’t‘ 11.3.2 11.4.4.1. Sample/ Sample/ Samble/ Samble/
= — arce spermatu
S b ~ P Vli?vr:k s;\)/:rc;rr]zl:u vzorek vzorek
either/ [I11.5.  No antibiotics were added to the semen / Do spermatu nebyla pFidina antibiotika;]
bud’
@or/  [I1.5. The following antibiotic or combination of antibiotics was added to produce a concentration in the
nebo final diluted semen of not less than / Byla priddina nasledujici antibiotika nebo kombinace

11.6.
11.6.1.

11.6.2.

antibiotik, aby se po konecném naredeéni spermatu docililo minimalni koncentrace (10,

The semen described above was / Vy3e popsané sperma:

collected, processed, stored and transported under conditions which comply with the
requirements of Chapters 11(1)(1) and I11(l) of Annex D to Directive 92/65/EEC / bylo odebrano,
osetieno, skladovano a prepravovino za podminek, které odpovidaji pozadavkim kapitoly II
oddilu I bodu 1 a kapitoly III oddilu I pFilohy D smérnice 92/65/EHS;

sent to the place of loading in a sealed container in accordance with point 1.4 of Chapter I11(l) of
Annex D to Directive 92/65/EEC and bearing the number indicated in Box 1.23 / bylo odeslano
do mista nakladky v souladu s kapitolou 7l oddilem I bodem 1.4 prilohy D smérnice 92/65/EHS v
zaplombovaném kontejneru, ktery je oznacen cislem uvedenym v kolonce 1.23.

Notes / Poznamky

Part | / Cast I:

Box I.11.:  The place of origin shall correspond to the semen collection centre of the semen origin.

Box 1.22.:  The number of packages shall correspond to the number of containers.
Box 1.23.:  The identification of container and seal number shall be indicated.
Box 1.28.:  The donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

The date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
Kolonka 1.11: Misto piivodu musi odpovidat stiedisku pro odbér spermatu, ze kterého sperma pochazi.
Kolonka 1.22: Pocet baleni musi odpovidat poctu kontejnerii.

Kolonka 1.23: Uvede se oznaceni kontejneru a cislo plomby.
Kolonka 1.28: Totoznost darce musi odpovidat uredni identifikaci zvirete.

Datum odbéru musi byt uvedeno v nasledujicim tvaru: dd/mm/rrrr.

Part Il / Cast IT:

Guidance for the completion of the table in point 11.4.6 / Pokyny pro vyplnéni tabulky v bodé I11.4.6.
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COUNTRY/ ZEME Equine semen — Section A

Sperma koiiovitych — oddil A

Il. Health information/ | Il.a. Certificate reference No/ I.b.
Zdravotni informace Cislo jednaci osvédceni
Abbreviations / Zkratky:

VS Vesicular stomatitis (\VS) testing if required in accordance with point 11.3.2 / vySetreni na
vezikularni stomatitidu (VS), je-li vyzadovano v souladu s bodem 11.3.2.

EIA-1 Equine infectious anaemia (EIA) testing first occasion / prvni vySetieni na nakazlivou
chudokrevnost koni

EIA-2 EIA testing second occasion / druhé vysetieni na nakazlivou chudokrevnost koni

EVA-B1 Equine viral arteritis (EVA) testing on blood sample first occasion / prvni vysetieni na
infekcni arteritidu koni na vzorku krve

EVA-B2 EVA testing on blood sample second occasion / druhé vySetieni na infekcni arteritidu koni na
vzorku krve

EVA-S1 EVA testing on semen sample first occasion / prvni vysSetieni na infekcni arteritidu koni na
vzorku spermatu

EVA-S2 EVA testing on semen sample second occasion / druhé vySetieni na infekcni arteritidu koni
na vzorku spermatu

CEM-11 Contagious equine metritis (CEM) testing first occasion first sample / prvni vySetient prvniho
vzorku na nakazlivou metritidu klisen

CEM-12 CEM testing first occasion second sample taken 7 days after CEM-11 / prvni vySetieni
druhého vzorku na nakazlivou metritidu klisen odebraného 7 dnii po CEM-11

CEM-21 CEM testing second occasion first sample / druhé vySetieni prvniho vzorku na nakazlivou
metritidu klisen

CEM-22 CEM testing second occasion second sample taken 7 days after CEM-21 / druhé vysSetieni

druhého vzorku na nakazlivou metritidu klisen odebraného 7 dnii po CEM-21

Instructions / Instrukce:

For each semen identified in column A in correspondence with Box 1.28, the test programme (points 11.4.5.1.,
11.4.5.2. and/or 11.4.5.3.) shall be specified in column B, and columns C and D shall be completed with the
dates required / U kazdého spermatu identifikovaného ve sloupci A tak, aby tidaj odpovidal vidajiim v kolonce
1.28., se ve sloupci B uvede program vysetieni (body 11.4.5.1, 11.4.5.2 a/nebo 11.4.5.3) a ve sloupcich C a D se
vyplni poZadovana data.

The dates when samples were taken for laboratory testing prior to the first collection of the semen described
above as required in points 11.4.5.1., 11.4.5.2. and 11.4.5.3., shall be entered in the upper line of columns 5 to 9
of the table, this being the boxes marked with EIA-1, EVA-B1 or EVA-S1 and CEM-11 and CEM-12 in the
example below / Data, kdy byly odebrdiny vzorky pro laboratorni vySetieni pred prvnim odbérem vyse
popsaného spermatu v souladu s pozadavky v bodech 11.4.5.1, 11.4.5.2 a 11.4.5.3, se vyplni do horniho radku
sloupcit 5 az 9 tabulky, tj. policek, ktera jsou v nize uvedeném prikladu oznacena zkratkami EIA-1, EVA-B1
nebo EVA-S1 a CEM-11 a CEM-12.

The dates when samples were taken for repeat laboratory testing as required in accordance with point 11.4.5.2.
or 11.4.5.3. shall be entered in the lower line of columns 5 to 9 in table , this being the boxes EIA-2, EVA-B2
or EVA-S2 and CEM-21 and CEM-22 in the example below / Data, kdy byly odebrany vzorky pro opakovana
laboratorni vySetieni v souladu s pozadavky v bodé 11.4.5.2 nebo 11.4.5.3, se vyplni do spodniho radku

sloupcii 5 az 9 tabulky, tj. policek, ktera jsou v nize uvedeném prikladu oznacena zkratkami EIA-2, EVA-B2
nebo EVA-S2 a CEM-21 a CEM-22.

- c Start date/ Date of sampling for health tests/
S = g Datum pocatku Datum odbéru vzorkii pro veterindarni vysetieni
©
SE|E EVA CEM
58| 5 1442, 1443,
S g IS B Donor Semen
=8 E §\ residence/ | collection/ VS EIA Blood Semen
O = v
£E| 9 Pobyt Odbeér 132, | 1441 | sample/ | sample/ Sani- o | s rﬁ "
Es | 2 darce spermatu Vzorek Vzorek P P
5= 7] vzorek vzorek
= 2 krve spermatu
EIA-1 EVA-B1 | EVA-S1 | CEM-11 | CEM-12
A B C D VS
EIA-2 EVA-B2 | EVA-S2 | CEM-21 | CEM-22

EN/CS
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)
0]

@)

(4)

©)

(6)
U]

®)

9)

(10)

Delete as necessary / Nehodici se Skrtnéte.

Imports of equine semen are authorised from a third country listed in column 2 of Annex | to Commission
Decision 2004/211/EC of 6 January 2004 establishing the list of third countries and parts of territory
thereof from which Member States authorise imports of live equidae and semen, ova and embryos of the
equine species, and amending Decisions 93/195/EEC and 94/63/EC (OJ L 73, 11.03.2004, p. 1) provided
that the semen was collected in the part of the territory of the third country detailed in column 4 from a
donor stallion of the category of equidae indicated in columns 11, 12 or 13 of that Annex / Dovoz spermatu
konovitych je povolen ze treti zemé uvedené ve sloupci 2 prilohy I rozhodnuti Komise 2004/211/ES ze dne
6. ledna 2004, kterym se stanovi seznam tretich zemi a casti jejich uzemi, ze kterych clenskeé staty povoluji
dovoz zZivych konovitych a spermatu, vajicek a embryi druhi korovitych, a kterym se méni rozhodnuti
93/195/EHS a 94/63/ES, za predpokladu, ze sperma bylo odebrano na Casti uzemi prislusné treti zemé
uvedené ve sloupci 4 darcovskému hiebci kategorie konovitych uvedené ve sloupcich 11, 12 nebo 13
zmineéné prilohy.

Only approved semen collection centres listed in accordance with Article 17(3)(b) of Directive 92/65/EEC
on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm. /

Pouze schvadlena strediska pro odbér spermatu, ktera jsou v souladu s ¢l. 17 odst. 3 pism. b) smeérnice
92/65/EHS uvedena v seznamu na internetovych strankach Komise:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm.

Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in
and imports into the Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health
requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (I) to Directive 90/425/EEC
(OJ L 268, 14.9.1992, p. 54) | Smérnice Rady 92/65/EHS ze dne 13. cervence 1992 o veterindrnich
predpisech pro obchod se zviraty, spermatem, vajicky a embryi uvniti Spolecenstvi a jejich dovoz do
Spolecenstvi, pokud se na né nevztahuji zvlastni veterinarni predpisy Spolecenstvi uvedené v priloze A
oddile I smérnice 90/425/EHS (Uf. vest. L 268, 14.9.1992, s. 54).

Council Directive 2009/156/EC of 30 November 2009 on animal health conditions governing the
movement and importation from third countries of equidae (OJ L 192, 23.7.2010, p. 1) / Smérnice Rady
2009/156/ES ze dne 30. listopadu 2009 o veterindrnich pravidlech pro presun kofnovitych a jejich dovoz ze
tretich zemi (Uf. vest. L 192, 23.7.2010, 5. 1).

Insert date in table in point 11.4.6 (follow Guidance in Part 1l of the Notes) / Dopliite datum do tabulky v
bodé I1.4.6 (podle pokynii v casti IT poznamek).

Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official
controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and
animal welfare rules (OJ L 165, 30.4.2004, p. 1) / Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) C.
882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o urednich kontroldch za vicelem ovéreni dodrzovani pravnich predpisii

tkajicich se krmiv a potravin a pravidel o zdravi zvifat a dobrych Zivotnich podminkdch zvifat (UF. vést. L
165, 30. 4. 2004, s. 1).

The agar gel immunodiffusion test (AGID or Coggins test) or the ELISA for equine infectious anaemia are
not required for donor equidae which have continuously resided in Iceland since birth, provided that
Iceland has remained officially free of equine infectious anaemia and no equidae and their semen, ova and
embryos have been introduced into Iceland from outside prior to and during the period the semen was
collected / Imunodiftzni test v agarovém gelu (test AGID nebo test dle Cogginse) nebo test ELISA na
nakazlivou chudokrevnost koni neni nutno provadeét u darcovskych konovitych, kteri od narozeni
nepretrzité pobyvali na Islandu za predpokladu, Ze Island je naddile uredné prosty nakazlivé
chudokrevnosti koni a pred obdobim, kdy bylo sperma odebrdno, a béhem tohoto obdobi nevstoupili zvenci
na uzemi Islandu Zadni kofioviti ani jejich sperma, vajicka a embrya.

Cross out the programmes that do not apply to the consignment / Skrtnéte programy, které se na zésilku
nevztahuji.

Insert names and concentrations / Dopliite ndzvy a koncentrace.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
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I.b.

Official veterinarian / Uredni veterindrni lékar

Name (in capital letters):

Jméno (hilkovym pismem):

Date / Datum:
Stamp / Razitko:

Qualification and title:
Kvalifikace a titul:

Signature / Podpis:
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